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AD PROJEKTNI BIRO
TRG SRPSKIH DOBROVOLJACA 17

KIKINDA

IZVEŠTAJ NEZAVISNOG REVIZORA

Akcionarima i rukovodstvu AD PROJEKTNI BIRO KIKINDA

IZVEŠTAJ O REVIZIJI FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA

Mišljenje sa rezervom

Izvršili smo reviziju priloženih finansijskih izveštaja privrednog društva AD PROJEKTNI BIRO
KIKINDA (u daljem tekstu “Društvo”), koji uključuju bilans stanja na dan 31. decembar 2016.
godine i odgovarajući bilans uspeha, izveštaj o ostalom rezultatu, izveštaj o promenama na
kapitalu i izveštaj o tokovima gotovine za godinu koja se završava na taj dan, kao i pregled
značajnih računovodstvenih politika.
Prema našem mišljenju, osim za efekte pitanja navedenih u delu našeg izveštaja Osnove za
mišljenje sa rezervom, priloženi finansijski izveštaji u svim materijalno značajnim aspektima
prikazuju realno i objektivno finansijsko stanje društva AD PROJEKTNI BIRO KIKINDA sa stanjem
na dan 31. decembar 2016. godine, rezultate njegovog poslovanja i novčane tokove za godinu
završenu na taj dan, u skladu sa Zakonom o računovodstvu i računovodstvenim propisima
važećim u Republici Srbiji.

Osnove za mišljenje sa rezervom

Na dan bilansa, Društvo je iskazalo druga potraživanja u iznosu od 9.316 hiljade dinara neto. U
postupku revizije, izvršili smo analizu usaglašenosti, starosne strukture i realizacije, kao i analizu
boniteta dužnika. Na osnovu sprovedenih procedura utvrdili smo da su bilansirana potraživanja starija
od godinu dana, da nisu realizovana do datuma revizije, odnosno da se radi o potraživanjima od
nesolventih dužnika koja nisu otpisana na teret rashoda. Usled navedenog, smatramo da je potrebno
izvršiti obezvređenje potraživanja radi obezbeđenja od rizika nenaplativosti, čime će se potraživanja
umanjiti, a rashodi uvećati. Tačan iznos korekcija i njihov uticaj na priložene finansijske izveštaje za
2016. godinu nismo u mogućnosti da utvrdimo.

Društvo je na dan 31.12.2016. godine iskazalo kratkoročne obaveze u iznosu od 14.575 hiljada dinara
i najvećim delom se odnose na kratkoročne finansijske obaveze od 10.645 hiljada dinara, obaveze iz
poslovanja 628 hiljade dinara i ostale kratkoročne obaveze 2.963 hiljada dinara. U postupku revizije
izvršena je kontrola uslaglašenosti, starosne strukture, odnosno dospelosti i realizacije ovih obaveza.
Na osnovu navedenog je utvrđeno da obaveze nisu usaglašene, da potiču iz ranijih godina i da Društvo
ne servisira obaveze o roku dospelosti iz razloga što su tekući računi Društva u blokadi. Tekući računi
Društva su, prema podacima Narodne banke Srbije, Odeljenja prinudne naplate, u kontinuiranoj
blokadi od 15.09.2014. godine, koja na dan izdavanja ovog izveštaja iznosi 536 hiljada dinara. U
priloženim finansijskim izveštajima Društvo nije obelodanilo obaveze po ovom osnovu. Na osnovu
navedenog smatramo da obaveze nisu priznate u visini očekivanih odliva, a zbog nedostatka
relevantnih informacija nismo u mogućnosti da utvrdimo iznos potencijalnih korekcija i njihov uticaj
na priložene finansijske izveštaje.
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Osnove za mišljenje sa rezervom (nastavak)

Kao što je obelodanjeno u okviru Ostalih obelodanjivanja u napomenama uz finansijske izveštaje
nad celokupnom nepokretnom imovinom Društva konstituisane su hipoteke kao sredstvo
obezbeđenja po osnovu datog jemstva Kompaniji Graditelj AD Kikinda za kredit kod
Vojvođanske banke. Nad inicijalnim dužnikom pokrenut je postupak stečaja i isti se sprovodi
reorganizacijom, tako da do okončanja reorganizacije inicijalnog dužnika postoji mogućnost
aktiviranja jemstva od strane poverilaca.

Značajna neizvesnost u vezi sa poslovanjem po principu stalnosti

Prezentirani finansijski izveštaji sastavljeni su pod pretpostavkom održanja načela kontinuiteta
poslovanja (Going Concern princip), te u tom smislu ističemo sledeće činjenice koje proizilaze iz
finansijskih izveštaja koje ne sadrže korekcije koje mogu proizaći iz ovog mišljenja: kratkoročne
obaveze iznose 14.575 hiljada dinara, dok obrtna imovina 9.390 hiljada dinara i manja je od
kratkoročnih obaveza za 5.185 hiljade dinara. Ističemo da je Društvo ostvarilo gubitak iznad
visine kapitala u iznosu od 3.513 hiljade dinara. U periodu za koji se vrši revizija Društvo nije
ostvarilo poslovne prihode. Imajući u vidu prethodno navedene činjenice, smatramo da je
neophodno da Društvo pribavi dodatni kapital, odnosno neto obrtna sredstva, kao i da aktivira
poslovne aktivnosti, kako bi neometano moglo da nastavi svoje poslovanje u skladu sa načelom
kontinuiteta, jer u suprotnom ono može biti prekinuto.

Skretanje pažnje

Kapital  Društva iskazan u finansijskim izveštajima nije usaglašen sa evidencijama u Agenciji za
privredne registre i Centralnom registru hartija od vrednosti.

Društvo nije postupilo u skladu sa zahtevima MRS 1 – Prezentacija finansijskih izveštaja, vezano za
sastavljanje Napomena uz finansijske izveštaje U Napomenama uz finansijske izveštaje Društvo
nije izvršilo obelodanjivanja u skladu sa MRS 33 – Zarada po akciji i obelodanjivanja u skladu sa
MRS 24 – Obelodanjivanje povezanih strana.

U skladu sa Zakonom o porezu na dobit pravnih lica, Društvo je u obavezi da sastavi i preda
Poreski bilans najkasnije do 29.06.2017. godine. Do dana izdavanja ovog izveštaja Društvo nije
predalo Poreski bilans, te se u tom smislu ne možemo izjasniti o eventualnim korekcijama
obaveza za porez na dobit koje mogu proisteći po sačinjavanju Poreskog bilansa.

Naše mišljenje ne sadrži rezervu po prethodno navedenim pitanjima.

Odgovornost rukovodstva i onih koji su zaduženi za upravljanje

Rukovodstvo Društva je odgovorno za sastavljanje i istinito prikazivanje ovih finansijskih
izveštaja u skladu sa Međunarodnim standardima finansijskog izveštavanja i  računovodstvenim
propisima Republike Srbije, kao i za one interne kontrole koje rukovodstvo odredi kao neophodne
u pripremi finansijskih izveštaja koji ne sadrže materijalno značajne pogrešne iskaze, nastale
usled kriminalne radnje ili greške.
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Odgovornost rukovodstva i onih koji su zaduženi za upravljanje (nastavak)

U sastavljanju finansijskih izveštaja, rukovodstvo Društva je odgovorno za procenu sposobnosti
Društva da nastavi svoje poslovanje u skladu sa načelom stalnosti poslovanja, sa
obelodanjivanjem, gde je to primenjivo,  činjenica  koje se  odnose na stalnost  poslovanja i
korišćenja ovog načela kao osnove finansijskog izveštavanja, osim ukoliko rukovodstvo ne
namerava da likvidira Društvo ili da obustavi njegovo poslovanje, ili ako nema mogućnost da
poslovanje nastavi.

Lica zadužena za sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja su odgovorna za upravljanje u
prezentaciji finansijskih izveštaja i odgovorna za nadgledanje procesa finansijskog izveštavanja
Društva.

Odgovornost revizora

Naš cilj je da steknemo razumnu osnovu za uverenje o tome da li finansijski izveštaji u celini ne
sadrže materijalno značajnu grešku, nastalu usled kriminalne radnje ili greške i da izdamo izveštaj
revizije koji sadrži naše mišljenje.
Razumna osnova za uverenje pruža značajan nivo sigurnosti, ali ne garantuje da revizija
sprovedena u skladu sa Međunarodnim standardima revizije može uvek da pronađe materijalno
značajnu grešku ukoliko ona postoji. Ovakvi propusti mogu nastati usled kriminalne radnje ili
greške, i smatraju se materijalno značajnim, ukoliko pojedinačno ili ukupno, mogu da utiču na
ekonomske odluke korisnika koje se donose zasnovano na informacijama sadržanim u
finansijskim izveštajima.
Kao deo revizije u skladu sa MSR, mi sprovodimo profesionalno rasuđivanje i održavamo
profesionalni skepticizam kroz proces revizije. Mi takođe:
- Identifikujemo i procenjujemo rizike od materijalno značajne greške u finansijskim

izveštajima, nastale usled kriminalne radnje ili greške, pripremamo i izvodimo revizijske
procedure kao odgovor na te rizike i pribavljamo revizijske dokaze koji su dovoljni i prikladni
da obezbede osnovu za naše mišljenje. Rizik od neidentifikovanja materijalno značajne greške
usled kriminalne radnje je veći nego usled greške, jer kriminalna radnja može da uključuje
falsifikovanje, namerne propuste, pogrešna tumačenja i zaobilaženje internih kontrola;

- Stičemo razumevanje internih kontrola značajnih za reviziju kako bi pripremili revizijske
procedure prikladne okolnostima, ali ne sa svrhom izražavanja mišljenja o sistemu internih
kontrola Društva;

- Procenjujemo adekvatnost usvojenih računovodstvenih politika i ispravnost računovodstvenih
procena od strane rukovodstva i sa njima povezanih obelodanjivanja;

- Izvodimo zaključak o prikladnosti računovodstvenog sistema vođenog u skladu sa principom
stalnosti poslovanja od strane rukovodstva;

- Takođe, na osnovu pribavljenih dokaza izvodimo zaključke o očuvanju načela stalnosti
poslovanja i da li postoji njegova ugroženost. Ukoliko utvrdimo da postoji materijalno
značajna nesigurnost u pogledu očuvanja ovog načela, obavezni smo da istaknemo u našem
izveštaju pripadajuća obelodanjivanja u finansijskim izveštajima, ili, ukoliko takva
obelodanjivanja nisu prikladna, modifikujemo naše mišljenje po tom osnovu. Naši zaključci
se temelje na pribavljenim revizijskim dokazima do datuma našeg izveštaja, ali budući



Imotska 1, 11040 Beograd
Telefon: 381 11 30 98 198
Telefon: 381 11 30 98 199

E-mail: office@finodit.co.rs

- nastavak na sledećoj strani - strana 4 od 4

MB 17139835, PIB: SR 100350566, tekući račun: 170-913-88

IZVEŠTAJ NEZAVISNOG REVIZORA

Akcionarima i rukovodstvu AD PROJEKTNI BIRO KIKINDA

Odgovornost revizora (nastavak)

događaji ili uslovi mogu uzrokovati nemogućnost Društva da nastavi svoje poslovanje u
skladu sa načelom stalnosti.

- Ocenjujemo sveukupnu prezentaciju, strukturu i sadržaj finansijskih izveštaja, uključujući i
pripadajuća obelodanjivanja, kao i da li finansijski izveštaji predstavljaju nastale transakcije i
događaje na način koji ispunjava fer prezentaciju.

Komuniciramo sa licima ovlašćenim za upravljanje, između ostalog, o planiranom obimu i
vremenu vršenja revizije, kao i o značajnim nalazima revizije, uključujući značajne propuste u
sistemu interne kontrole koje utvrdimo u toku revizije.
Takođe obezbeđujemo licima ovlašćenim za upravljanje izjavu da smo se pridržavali
odgovarajućih etičkih zahteva u pogledu nezavisnosti, i sa njima komuniciramo u vezi sa svim
odnosima i činjenicama koje bi mogle ugroziti našu nezavisnost, i gde je potrebno, potrebne mere
obezbeđenja nezavisnosti.

IZVEŠTAJ O OSTALIM ZAKONSKIM I REGULATORNIM ZAHTEVIMA

Rukovodstvo je odgovorno za obelodanjivanje ostalih informacija. Ostale informacije se odnose
na informacije obelodanjene u Godišnjem izveštaju o poslovanju sastavljenog u skladu sa
Zakonom o tržištu kapitala (Službeni glasnik Republike Srbije br. 31/2011, 112/2015 i 108/2016).
Naše mišljenje o finansijskim izveštajima se ne odnosi na ostale informacije i mi ne izražavamo
bilo kakvo uveravanje po tom pitanju. U vezi sa našom revizijom finansijskih izveštaja
sastavljenih na dan 31.12.2016. godine, naša odgovornost je da sagledamo ostale informacije i da
u tom procesu razmotrimo da li su ostale informacije materijalno nekonzistentne sa priloženim
finansijskim izveštajima ili našim saznanjima stečenim u postupku revizije ili su na drugi način
prikazane kao materijalno pogrešne. Ako, na osnovu revizije koju smo izvršili, zaključimo da ima
materijalno značajnih pogrešnih iskaza u vezi sa Godišnjim izveštajem o poslovanju, o toj
činjenici ćemo izvestiti. Zbog značaja i uticaja pitanja navedenih u delu Osnove za mišljenje sa
rezervom, kao i u delu Značajna neizvesnost u vezi sa poslovanjem po principu stalnosti,
smatramo da postoje materijalno značajno pogrešni iskazi u Godišnjem izveštaju o poslovanju iz
razloga koji su prethodno navedeni.

Angažovani  partner u reviziji koja ima za posledicu ovaj izveštaj nezavisnog revizora je Dr
Jelena Slović.

U Beogradu, 24.04.2017. godine.

Dr Jelena Slović, direktor
Licencirani ovlašćeni revizor

Finodit doo, Beograd
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 

Preduzeće „Projektni biro “Kikinda  je akcionarsko društvo.

 , Registar privrednih društava  
Društveno preduzeće „Projektni biro “ osnovano je 1991. godine,a nastalo je podelom Preduzeća za
projektovanje, inženjering i konsalting „Projektni biro “ Kikinda i Društveno preduzeće za
projektovanje, inženjering i konsalting „Projektni biro“ p.o. Kikinda. „Projektni biro “ sa p.o. Kikinda
br. Registracionog uloška 1 upisan je 15.07.1991. godine kod Okružnog suda u Zrenjaninu.
Daljim usklađivanjem sa Zakonskim odredbama DP „Projektni biro “ sa p.o. Kikinda, Trg Srpskih
nog suda u Zrenjaninu, reg.uložak 1 
Na osnovu Ugovora o prodaji društvenog kapitala metodom javne aukcije od 02.03.2006.
godine, a na osnovu aukcijske prodaje održane 27.02.2006. godine DP „Projektni biro “ prodat je Đuri
lovu iz Kikinde, koji je postao većinski vlasnik kapitala sa 70%, a ostalih 30% kapitala podeljeno
je zaposlenima bez naknade. Društvo se transformiše u Akcionarsko društvo „Projektni biro –
Arhitekt“ Kikinda, pod kojim imenom i oblikom organizovanja i dan

Društvo je registrovano za sledeće delatnosti:
Projektovanje, inženjering i konsalting (osnovna delatnost),
Grubi građevinski radovi i specifični radovi niskogradnje,

đenje šljunka i peska.

Društvo je registrovano za obavljanje poslova spoljnotrgovinskog prometa i pružanje usluga u


Društvo je saglasno kriterijumima iz Zakona o računovodstvu i reviziji razvrstano u malo 

Sedište Društva je 

Poreski identifikacioni broj Društva je 

Matični broj Društva je 082472

Društvo nije imalo zaposlenih u 201             
Društvu je direktor Društva koji je obavljao poslove bez naknade.





  OSNOVA ZA SASTAVLJANJE FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA

Priloženi finansijski izveštaji Društva za 201. godinu su sastavljeni u skladu sa važećim
računovodstvenim propisima u Republici Srbiji zasnovanim na Zakonu o računovodstvu ("Sl. glasnik

Finansijski izveštaji za 2016. godinu sastavljeni su u skladu sa Zakonom o računovodstvu i
podzakonskim aktima donetim na osnovu Zakona. Društvo prilikom sastavljanja finansijskih izveštaja
  . godinu primenjuje Međunarodni standard finansijskog izveštavanja (MRS/MSFI)
kao javno drustvo nezavisno od velicine.Rešenjem o utvrđivanju prevoda Međunarodnog standarda
finansijskog izveštavanja  pravna lica (MRS MSFI) ("Sl. glasnik RS", br. 117/2013), utvrđen je i
objavljen prevod Međunarodnog standarda finansijskog izveštavanja za za javna  pravna lica.
Prelaznim odredbama Zakona o računovodstvu MSFI za javna akcionarska  drustva počeće da se
primenjuju od finansijskih izveštaja koji         

Finansijski izveštaji su prikazani u formatu propisanom Pravilnikom o sadržini i formi obrazaca
finansijskih izveštaja za privredna društva, zadruge i preduzetnike.

  ED ZNAČAJNIH RAČUNOVODSTVENIH POLITIKA

PRAVILNIK O RAČUNOVODSTVU ZA JAVNA AKCIONARSKA DRUSTVA KOJA
PRIMENJUJU MEĐUNARODNE STANDARDE FINANSIJSKOG IZVEŠTAVANJA


I Opšte odredbe
Član 1
Ovim pravilnikom uređuju se organizacija računovodstvenog sistema, interni računovodstveni
kontrolni postupci, utvrđuju uputstva i smernice za usvajanje, dostavljanje i obelodanjivanje
finansijskih izveštaja, određuju lica koja su odgovorna za zakonitost i ispravnost nastanka poslovne
ne, sastavljanje i kontrolu računovodstvenih isprava o poslovnoj promeni, određuje školska
sprema, radno iskustvo i ostali uslovi za lice koje vodi poslovne knjige i sastavlja finansijske izveštaje,
uređuje kretanje računovodstvenih isprava, utvrđuju rokov 
druga pitanja vođenja poslovnih knjiga i sastavljanja finansijskih izveštaja za koja je propisano da se
uređuju opštim aktom u skladu sa Zakonom, drugim podzakonskim propisima i svim zahtevima

         
izveštaja, Međunarodni standard finansijskog izveštavanja za javna društva nezavisno od veličine

II Organizacija računovodstvenog sistema i interne računovodstvene

Član 2
Računovodstvo preduzeća obuhvata skup poslova koji obezbeđuju funkcionisanje računovodstvenog

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Računovodstveni informacioni sistem predstavlja deo informacionog sistema preduzeća koji
obezbeđuje podatke i informacije o finansijskom položaju, uspešnosti i promenama u finansijskom
položaju preduzeća za interne i eksterne korisnike.
Finansijska funkcija obuhvata poslove kontrole novčanog poslovanja i kre   
bankama, finansiranje poslovnih funkcija, upravljanje potraživanjima i obavezama, obračune i plaćanja
poreza, doprinosa, carina i drugih dažbina, obračune i isplate zarada i naknada zarada, blagajničko
 preko tekućih dinarskih i deviznih računa.
U okviru Računovodstva i Finansija obavljaju se poslovi:

 

 vođenje analitike, pomoćnih knjiga i evidencija;

 računovodstveno planiranje;

 knjigovodstvo troškova i učinaka (knj

 računovodstveni nadzor i kontrola;

 računovodstveno izveštavanje i informisanje;

 sastavljanje i dostavljanje periodičnih i godišnjih finansijskih izveštaja;

 blagajničko poslovanje;

 obračun zarada, naknada zarada i dru

 obračun i plaćanje po ugovorima o delu, autorskim i drugim ugovorima;

 obračun i plaćanje poreza, doprinosa, carina i drugih dažbina;

 sastavljanje i dostavljanje poreskih prijava i drugih propisanih obračuna i evidencija od 
državnih i drugih organa;

 vrši naplatu i plaćanje preko dinarskih i deviznih računa Društva.
Za organizaciju i funkcionisanje računovodstvenih poslova odgovara rukovodilac računovodstva, a za

Obavljanje poslova u Računovodstvu i Finansijama i odgovornost zaposlenih uređuje se opštim aktom
kojim se uređuje radni odnos i sistematizacija poslova i radnih zadataka u preduzeća.



Član 3
Računovodstveni podaci i in         
prihodima, rashodima i rezultatu poslovanja obezbeđuju se u poslovnim knjigama koje čine:

 
 
 pomoćne knjige.
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Dnevnik predstavlja hronološku evidenciju poslovn
prijema računovodstvene isprave, broju i nazivu računa glavne knjige, dugovnom i potražnom iznosu
računa glavne knjige i kratkom objašnjenju nastale poslovne promene. Kada se radi o knjiženju koje
ima više od jednog dugovanja i potraživanja, u dnevnik se prvo unose knjiženja na dugovnoj strani
računa, a onda knjiženja na potražnim računima. Dnevnik se vodi za sve poslovne promene koje se dele

stavlja potpuni skup računa, koji su u ravnoteži, za sistematsko obuhvatanje stanja i
             
finansijskih izveštaja. Knjiženje poslovnih promena na računima glavne knjige vrši se prenosom
dugovnih i potražnih knjiženja iz dnevnika. Svaki iznos iz dnevnika koji je unet u kolonu duguje
prenosi se na dugovnu stranu računa u glavnoj knjizi, a svaki iznos iz kolone potražuje dnevnika
prenosi se na potražnu stranu računa gla
bilansne evidencije i vanbilansne evidencije. Glavna knjiga sadrži sve račune utvrđene kontnim
okvirom preduzeća.
Pomoćne knjige su analitičke evidencije koje se vode po vrsti, količini i vred 
  
nedovršenu proizvodnju i gotove proizvode), za finansijska sredstva (kao što su devizna i dinarska
novčana sredstva, potraživanja od kupaca, potraživanja po primljenim menicama, datim kreditima i
drugim hartijama od vrednosti), za finansijske obaveze (kao što su obaveze za poreze i druge dažbine,
prema dobavljačima, po izdatim menicama i emitovanim drugim hartijama od vrednosti, ob 
uzetim kreditima, obaveze prema zaposlenima i drugim licima) i instrumente kapitala (kao što su
obične i prioritetne akcije, opcije za upis ili kupovinu običnih akcija preduzeća koje ih je emitovalo,
 
Poslovne knjige vode se tako da omogućavaju kontrolu ispravnosti knjiženja, čuvanja i korišćenja
podataka, kao i uvid u hronologiju izvršenih knjiženja i sagledavanje svih promena na računima glavne
knjige i pomoćnih knjiga.
Poslovne knjige se vode u elektronskom obliku, tako da se po potrebi mogu odštampati ili prikazati na


Vođenje poslovnih knjiga

Član 4
Vođenje poslovnih knjiga, sastavljanje i prezentacija finansijskih izveštaja preduzeća vrši se u skladu
onom kojim se uređuje tržište kapitala , nezavisno od veličine,primenjuju MRS/MSFI.
Vođenje poslovnih knjiga, sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja preduzeća obavlja stručno
lice koje ispunjava sledeće uslove:

1) Da ima visoku stručnu spremu 
2) Da ima najmanje tri godina radnog iskustava na istim ili sličnim poslovima,
3) Nije kažnjavano za krivična dela koja ga čine nedostojnim za obavljanje poslova iz oblasti

računovodstva.
Vođenje poslovnih knjiga i obavljanje drugih računovodstvenih poslova poverava se Rukovodiocu
računovodstveno

Računovodstvene isprave

Član 5
Računovodstvena isprava je pisani dokument o nastaloj poslovnoj promeni, na osnovu koje se obavlja
knjiženje poslovnih promena na imovini,        

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Računovodstvena isprava mora da bude uredna, verodostojna, da obuhvati sve podatke potrebne za
knjiženje u poslovnim knjigama, tako da se iz isprave o poslovnoj promeni može saznati os

Knjiženje poslovnih promena na imovini, obavezama, kapitalu, prihodima i rashodima vrši se na
osnovu verodostojne računovodstvene isprave.
Računovodstvene isprave sastavljaju se u preduzeća. Računovodstvenu ispravu sastavlja  
odgovorna za obavljanje odgovarajućih poslova čijim izvršenjem nastaju poslovne promene za koje se
sastavljaju računovodstvene isprave. Direktor preduzeća određuje lice koje sastavlja računovodstvenu
ispravu o nastalom poslovnom događaju, odnosno p
Računovodstvena isprava sastavlja se u potrebnom broju primeraka na mestu i u vreme nastanka

Fotokopija računovodstvene isprave je osnov za knjiženje poslovne promene, pod   
njoj navedeno mesto čuvanja originalne isprave i da je potpisana od strane odgovornog lica.
Računi dobavljača preduzeća upućuju se direktno preko knjige  pošte u preduzeća. Ovlašćeno lice u
preduzeća overava račun i dostavlja finansijama. Računi dobavljača u finansijama se obrađuju i

Ovlašćeni magacioner preduzeća posle knjiženja ulaza dostavlja prijemnice za repromaterijal sa
zapisnikom o prijemu robe i računom dobavljača finansijama na kontrolu i likvidiran 
Ovlašćeni magacioner preduzeća dostavlja prijemnice za sitan inventar i osnovna sredstva sa
zapisnikom o prijemu i računom dobavljača finansijama na kontrolu i likvidiranje. Finansije najkasnije
jemu i računom dobavljača računovodstvu na

Ovlašćeni magacioner dostavlja povratnice i trebovanja putem dostavne knjige računovodstvu.

izvoz i uvoz robe i usluga koje se u zakonskom roku likvidiraju i dostavljaju računovodstvu na
knjiženje.
Izlazne fakture kupaca formiraju se u okviru preduzeća i dostavljaju se finansijama i računovodstvu

Član 6
Računovodstvenom ispravo

Računovodstvena isprava poslata telekomunikacionim putem mora da bude potpisana 
potpisom ili da sadrži drugu indentifikacionu oznaku odgovornog lica i potvrđena elektronskom
porukom između pošiljaoca i primaoca, u skladu sa zakonom.
Pošiljalac je odgovoran da podaci na ulazu u telekomunikacioni sistem budu zasnovani na
ačunovodstvenim ispravama, kao i za čuvanje originalne isprave.
Za tačnost prenesenih poruka odgovoran je davalac usluga prenosa podataka odnosno posrednik u
obavljanju odgovarajuće transakcije.
Član 7
Lica odgovorna za sastavljanje i kontrolu računovod
identifikacionom oznakom, u pisanom ili elektronskom obliku, potvrđuju da je računovodstvena
isprava potpuna, istinita, računski tačna i da prikazuje poslovnu promenu.
Kontrolom računovodstvenih isprava pre knjiženja utvrđuje se njihova potpunost, istinitost, računska
tačnost i zakonitost.
Kontrolu računovodstvenih isprava ne mogu da vrše lica koja su zadužena materijalnim stvarima

Računovodstvene isprave sastavljene u elektronskom obliku na računaru mogu da imaju elektronski






Lica koja sastavljaju i vrše prijem računovodstvenih isprava, dužna su da potpisanu ispravu i drugu
u u vezi sa nastalom promenom dostave računovodstvu odmah po izradi, odnosno


 kontrole primljenih računovodstvenih isprava, dužna
su da računovodstvene isprave proknjiže u poslovnim knjigama narednog dana, a najkasnije u roku od


Računovodstveni softver

Član 8
Poslovne knjige preduzeća vode se na računaru.
Računovodstveni softver koji se koristi za vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje finansijskih izveštaja,
mora da obezbedi sledeće:

 funkcionisanje internih računovodstvenih kontrola;

 onemogućavanje brisanja proknjiženih poslovnih promena. Greške napravljene u knjiženju u
postupku automatske obrade podataka ne mogu se ispravljati njihovim brisanjem već jedino


 

 

  u promet i stanje računa glavne knjige;

 

 čuvanje i korišćenje podataka;

 podaci iz poslovnih knjiga (dnevnik, glavna knjiga, pomoćne knjige) po potrebi mogu da se
odštampaju ili prikažu na ekra

           


Interne računovodstvene kontrole

Član 9


1) zaštite sredstava od prekomernog trošenja, prevara ili neefikasne upotrebe;

2) obezbeđenja pouzdanosti i verodostojnosti računovodstvenih podataka;

3) obezbeđenja izvršenja poslova u skladu sa usvojenom politikom rukovodstva;

kovodilaca i organizacionih delova u okviru preduzeća.





Interne kontrole obuhvataju sve mere i postupke koji se sprovode radi obezbeđenja uslova da celo
preduzeća radi u skladu sa planovima i politikama koje je usvojilo rukovodstvo.
Interna računovodstvena kontrola treba da obezbedi pouzdanost i verodostojnost računovodstvenih
evidencija i podataka i finansijskih izveštaja.
Svaka poslovna promena, odnosno transakcija, da bi bila pouzdana i verodostojna, treba da prođe četiri


  

 da bude odobrena od nadležnog rukovodioca;

 da bude izvršena, i

 

Član 10
U cilju obezbeđenja pouzdanosti i verodostojnosti računovodstvenih podataka i  
obezbediti sprovođenje sledećih mera interne kontrole:

 zaposleni koji su materijalno zaduženi sredstvima ili koriste određena sredstva ne mogu da vode
računovodstvenu evidenciju za ta sredstva;

 zaposlene koji se duže materijalnim i novčanim sredstvima, ukoliko je moguće, treba povremeno
zamenjivati drugim zaposlenima (rotacija zaposlenih) koji mogu otkriti greške i nepravilnosti
koje su prethodni zaposleni učinili;

 zaposleni koji vode analitičku evidenciju kupaca ne mogu vršiti gotovinske novčane naplate od


 računovodstvene isprave, kao što su čekovi, menice, fakture, narudžbenice i drugi dokumenti
moraju biti označeni serijskim brojevima i izdavani po redosledu tih brojeva;

 pre obračuna zarada zaposlenih treba izvršiti kontrolu radnog vremena za koje se vrši obračun i
obezbediti brz i tačan obračun i isplatu zarada i naknada zarada i plaćanje propisanih poreza i




Član 11
Isprave na osnovu kojih se vrše plaćan
Finansije su odgovorne za plaćanja po svim osnovama. Lice koje vrši plaćanje to potvrđuje svojim

Kontrolu zakonitosti računa naloga za plaćanje vrši likvidator / rukovodilac finansija, što ove 

Potpisivanje virmanskih naloga za isplatu preko tekućeg računa kod banaka, čekove, menice i
akreditive vrši lice koje rešenjem ovlasti direktor preduzeća. Primljene račune od dobavljača za
izvršene nabavke materijala i robe ili za izvršene usluge likvidator proverava u smislu zakonske i
računske ispravnosti i priprema virmanske naloge za njihovu isplatu u datom roku.





Direktor preduzeća ili od njega ovlašćeno lice na osnovu formiranih lista obaveza od strane finansija
određuje redosled plaćanja i svojim potpisom odobrava sva plaćanja iz poslovnih odnosa preduzeća.
Član 12
Blagajna u preduzeća vrši naplatu i isplatu novčanih iznosa u skladu sa Zakonom, kao i isplatu zarada i
drugih ličnih primanja zaposlenih.

Isplate, odnosno naplate preko blagajne, blagajnik vrši po nalogu za isplatu, odnosno naplatu, koji
moraju da potpišu nalogodavci.
Uz naloge za isplatu, odnosno naplatu prilažu se verodostojne računovodstvene 
Isplata se vrši istog dana kada je novac podignut kod banke.
Na kraju radnog vremena blagajnik zaključuje knjigu blagajne prenosom početnog stanja i
utvrđivanjem ukupno naplaćenog i ukupno isplaćenog iznosa i salda stanja gotovog novca na kraju
radnog vremena i nalaz potvrđuje svojim potpisom.
U preduzeća pored redovne blagajne, vodi se i blagajna transporta (ulaz i izlaz bonova za gorivo).
Obračun zarada zaposlenih u preduzeća, odnosno pripreme za obračun vrše se u posebnoj službi
obračuna zar
u preduzeća.
Član 13
Usklađivanje prometa i stanja glavne knjige sa dnevnikom i pomoćnih knjiga sa glavnom knjigom vrši
vljanja finansijskih izveštaja.
Stanje imovine i obaveza u računovodstvu usklađuje se najmanje jednom godišnje sa stvarnim stanjem
koje se utvrđuje popisom.
Usklađivanje međusobnih finansijskih plasmana i potraživanja sa dužnicima, odnosno obaveza sa
eriocima vrši se jednom godišnje dostavljanjem u pismenom obliku podataka o stanju potraživanja i
obaveza na taj dan. Neusaglašena potraživanja i obaveze se obavezno obelodanjuju u Napomenama uz
finansijske izveštaje u ukupnom iznosu.
Način i rokove vršenja popisa i usklađivanja knjigovodstvenog stanja sa stvarnim stanjem uređeni su
posebnim Pravilnikom preduzeća o vršenju popisa.
Član 14
Pored redovnog popisa imovine, potraživanja i obaveza koji se vrši na kraju poslovne godine, u toku
godine vrši se vanredan popis i usklađivanje stanja i prilikom primopredaje dužnosti računopolagača,
           
pravnog lica, otvaranja, odnosno zaključenja postupka redovne likvidacije i stečaja pravnog lica i u
drugim slučajevima predviđenim zakonom.

Čuvanje poslovnih knjiga i računovodstvenih isprava

Član 15
Računovodstvene isprave i poslovne knjige čuvaju se u arhivi u krugu preduzeća u rokovima koji su
kao najkraći propisani Zakono
Poslovne knjige koje se vode na računaru i računovodstveni softver koji se koristi za vođenje poslovnih
knjiga čuvaju se na računaru i odgovarajućem mediju za arhiviranje podataka. Po isteku poslovne
godine, dnevnik i glavna knjiga čuvaju se u rokovima propisanim u stavu 1. ovog člana i štampa se po

Rokovi čuvanja finansijskih izveštaja i poslovnih knjiga su sledeći:

 Finansijski izveštaji i izveštaji o izvršenoj reviziji čuvaju se 20 godina a godišnji izveštaj o

 vnik i glavna knjiga čuvaju se 10 godina,





 Pomoćne knjige čuvaju se pet godina, od dana njihovog zaključivanja,
 Trajno se čuvaju isplatne liste ili analitičke evidencije zarada,
 Pet godina se čuvaju isprave na osnovu kojih se unose podaci u poslovn

platnog prometa u ovlašćenim finansijskim institucijama platnog prometa.
Rokovi čuvanja računovodstvenih isprava i poslovnih knjiga računaju se od poslednjeg dana poslovne


Opšta računovodstvena načela

Član 16
Pozicije, koje se prikazuju u redovnim finansijskim izveštajima se vrednuju u skladu sa sledećim
opštim računovodstvenim načelima:
1) pretpostavka da preduzeća posluje kontinuirano;

rednovanje se vrši uz primenu principa opreznosti, a posebno:

(a) u Bilansu stanja prikazuju se obaveze nastale u toku tekuće ili prethodnih poslovnih
godina, čak i ukoliko takve obaveze postanu evidentne samo između datuma Bilansa stanja


(b) u obzir se uzimaju sva obezvređenja, bez obzira da li je rezultat poslovne godine dobitak


                  


             

Izuzetno, odstupanja od opštih računovodstvenih načela dozvoljena su samo u slučajevim 
pojedinih MSFI za javna društva i takva ustupanja kao i razlog zbog kojih nastaju,moraju da se
obelodane u Napomenama uz finansijske izveštaje, uključujući i ocenu njihovih efekata na imovinu,
reduzeća.

Usvajanje i odgovornost za finansijske izveštaje

Član 17
Finansijske izveštaje usvaja Skupstina AD preduzeća.
Za istinito i pošteno prikazivanje finansijskog položaja i uspešnosti poslovanja preduzeća, odgovoran je
     
koje je odgovorno za vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje finansijskih izveštaja.
Finansijske izveštaje potpisuje zakonski zastupnik preduzeća.

III Prelazne i završne odredbe
Čla
Pravilnik se primenjuje na finansijske izveštaje koji će se sastavljati za poslovnu 2014. godinu i


PRAVILNIK O RAČUNOVODSTVENIM POLITIKAMA U SKLADU SA MEĐUNARODNIM
ŠTAVANJA ZA JAVNA AKCIONARSKA DRUŠTVA
NEZAVISNO OD VELIČINE





Član 1
Računovodstvene politike su posebna načela, osnovi, konvencije, pravila i praksa koje je usvojilo
društvo za pripremanje i prikazivanje finansijskih izveštaja u skladu sa Međunarodnim sta
finansijskog izveštavanja za javna društva.
Usvojene računovodstvene politike odnose se na priznavanje, ukidanje priznavanja, merenje i
procenjivanje sredstava, obaveza, prihoda i rashoda društva.

I Opšti uslovi za priznavanje imovine i obaveza
Č
Opšti uslovi za priznavanje sredstava su:

 da preduzeće kontroliše sredstvo,

 da mu po osnovu sredstva direktno ili indirektno pritiču ili je izvesno da će mu priticati pouzdano


 da trošak nabavke sredstva preduzeće može pouzdano da utvrdi.
Opšti uslovi za priznavanje obaveza su:

 da preduzeće ima zakonsku ili izvedenu obavezu proisteklu iz prošlog događaja,

 da se visina obaveze može pouzdano izmeriti i

 da je izvesno da će po osnovu izmirenja obaveze doći d    
preduzeće.



 računi grupe 01 osim računa 013)


Član 3
eni sledeći uslovi:

1) ako je verovatno da će se buduće ekonomske koristi povezane sa tom imovinom prilivati u


2) ako se nabavna vrednost/cena koštanja može pouzdano odmeriti,


Sva ulaganja u interno generisana nematerijalna ulaganja, kao što su: troškovi istraživanja i razvoja,
interno dobijene robne marke, logo firme, izdavački naslovi, liste kupaca i druge slične stavke, pravni,
i i drugi troškovi nastali prilikom osnivanja novog društva, pokretanja fabrike ili
postrojenja, lansiranja novog proizvoda, razvoj nove delatnosti procesa, aktivnosti obuke, troškovi
reklame i propagande, premeštanje ili reorganizacija dela ili celog druš     





rashod kada nastanu. Troškovi razvoja mogu da se kapitalizuju kada se ispune kriterijumi propisani

Društvo svoju računovodstvenu politiku opredeljuje ili za   
 
 
imovine čini:

 nabavna cena, uključujući uvozne carine i poreze po osnovu prometa koji se ne refundira, nakon


 svi direktno pripisivi troškovi pripreme imovine za namenjenu upotrebu.
Ako se nematerijalna imovina stiče u poslovn

Ako se nematerijalna imovina stiče pomoću državnog davanja, nabavna vrednost nematerijalne

knadno merenje nematerijalne imovine vrši se po nabavnoj vrednosti umanjenoj za akumuliranu

 
ugovornih ili drugih zakonskih prava kada korisni vek ne može da bude duži od perioda tih ugovornih
ili drugih zakonskih prava ali može da bude kraći u zavisnosti od procene rukovodstva u vezi sa
periodom korišćenja te imovine.
Prilikom sprovođenja am
amortizaciju nematerijalne imovine čiji je korisni vek 10 godina iznosi 10%.
Nematerijalna imovina u pripremi ne podleže obračunu amortizacije,kao i nematerijalna imovina sa
ograničenim vekom trajanja, već se testira na obezvređenje.
Na kraju svakog izveštajnog perioda preduzeće procenjuje da li postoje bilo kakve naznake da je

 u slučaju kada je on manji od knjigovodstvene vrednosti, preduzeće treba da smanji knjigovodstvenu

          
nematerijalne imovine na dan izveštajnog perioda.

 (računi grupe 02 osim računa 024)


Član 4


a) koja se drže za korišćenje u proiz       


b) za koje se očekuje da će se koristiti duže od jednog obračunskog perioda.
            
odmeravaju se prilikom početnog priznavanja po svojoj nabavnoj vrednosti, odnosno ceni koštanja.
Nabavnu vrednost nekretnina, postrojenja i opreme čine:

a) fakturna cena, uključujući naknade za pravne i posredničke usluge, uvozn
ne mogu refundirati, nakon oduzimanja trgovačkih popusta i rabata;





b) svi troškovi koji se mogu direktno pripisati dovođenju sredstva na lokaciju i u stanje koje je
neophodno da bi sredstvo moglo funkcionisati, na način na koji to očekuje rukovodstvo
(troškovi pripreme lokacije, početne isporuke i manipulisanja, instalacije i sastavljanja, kao i


 inicijalnu procenu troškova demontaže, uklanjanja sredstva i obnove područja na kojem je


 kapitalizuje troškove pozajmljivanja koji su direktno pripisivi
  
 Entitet treba da priznaje druge troškove pozajmljivanja kao 


   
korist ili na teret izveštaja o ukupnom rezultatu, u okviru ostalih poslovnih prihoda ili ostalih poslovnih

Nakon početnog priznavanja, nekretnine, postrojenja i oprema se iskazuju po N 
          

  nakon što se priznaju kao sredstvo nekretnine, postrojenja i oprema čija se fer
vrednost može pouzdano odmeriti, knjiže se po revalorizovanom iznosu, koji predstavlja njihovu fer
          
  zbog umanjenja vrednosti. Revalorizacija se vrši dovoljno redovno, kako bi se
obezbedilo da se knjigovodstvena vrednost bitno ne razlikuje od vrednosti do koje bi se došlo
korišćenjem fer vrednost na kraju izveštajnog perioda.

             
završetka, uvećava vrednost sredstva ako ispunjava uslove da se prizna kao stalno sredstvo. Naknadni
izdatak koji ne zadovoljava prethodne uslove iskazuje se kao trošak poslovanja u periodu 

Troškovi svakodnevnog servisiranja i održavanja nekretnina, postrojenja i opreme priznaju se kao
rashod perioda kada su ti troškovi nastali. Izuzetno, važniji rezervni delovi i pomoćna oprema smatraju


 kada preduzeće očekuje da će ih koristiti duže od jednog obračunskog perioda,

                
nekretnina, postrojenja i opreme koja je već priznata 

 ako imaju značajnu vrednost.
Otpisivanje nekretnina, postrojenja i opreme vrši se primenom proporcionalne metode kojom se

Otpisivanje se vrši po stopama koje su za    
procenjenom od strane rukovodstva preduzeće. Stope amortizacije za grupe nekretnina, postrojenja i


 







Građevinski objekti 



 

 

Računarska oprema 

Nameštaj 

 

Obračun amortizacije nekretnina, postrojenja i opreme počinje od 1. narednog meseca kada se ova

Zemljište, dela likovne, vajarske, filmske i druge umetnosti, muzejske vrednosti, knjige u bibliotekama
i nekretnine, postrojenja i oprema u pripremi, ne podležu obračunu amortizacije.
Na kraju svakog izveštajnog perioda preduzeće procenjuje da li      
           
nadoknadivi iznos i u slučaju kada je on manji od knjigovodstvene vrednosti, preduzeće treba da smanji
 

 (račun 024)


Član 5
Investicione nekretnine su nekretnine (zemljište ili zgrade       
preduzeće koristi 

Investicione nekretnine se početno priznaju po     
    
posredničke usluge, takse za prenos imovine i ostali troškovi transakcija. Društvo treba da 
troškove pozajmljivanja koji su direktno pripisivi sticanju, izgradnji ili proizvodnji sredstva koje
        Društvo treba da priznaje druge troškove

Vrednovanje nakon početnog priznavanja, društvo može da bira ili metod fer vrednosti ili metod

akon početnog priznavanja investicione nekretnine čija se fer vrednost može pouzdano odmeriti bez
prekomernih troškova ili napora treba da se odmeravaju po fer vrednosti na svaki datum izveštavanja sa
    gubitak. Samo u slučaju kada se fer vrednost
investicione nekretnine ne može utvrditi, investicione nekretnine se računovodstveno obuhvataju kao


Kada se investicione nekretnine odmeravaju po fer vrednosti, ne vrši se njihovo testiranje na umanjenje



 njih se vrši onda i samo onda kada dođe do
promene u nameni, dokazane sledećim:





(a) početkom korišćenja nekretnine od strane vlasnika, za prenos sa investicione nekretnine na

(b) početkom kapitalnog naknadnog izdatka u nekretninu u cilju nje     

(c) prestankom korišćenja nekretnine od strane vlasnika, za prenos sa nekretnine koju koristi vlasnik
(građevinskih objekata) na investicione nekretnine; ili
(d) početkom poslovnog lizinga neko  
Kod prenosa nekretnine sa investicione nekretnine uknjižene po fer vrednosti, na nekretninu koju
koristi vlasnik ili zalihe, pretpostavljena nabavna vrednost nekretnine za kasniji obračun  

Ako nekretnina koju koristi vlasnik postane investiciona nekretnina koja će se knjižiti po fer vrednosti,
           
datum između knjigovodstvene vrednosti nekretnine po MRS 16 i njene fer vrednosti na isti način kao

Za prenos sa zaliha na investicione nekretnine koje će se knjižiti po fer vrednosti, bilo koja razli
između fer vrednosti nekretnine na dan prenosa i njene ranije knjigovodstvene vrednosti se priznaje u
dobitku/gubitku. Postupak sa prenosima sa zaliha na investicione nekretnine koje će se knjižiti po fer
 
Kada entitet završi izgradnju ili kapitalne naknadne izdatke u investicione nekretnine u sopstvenoj
režiji koje će se knjižiti po fer vrednosti, bilo koja razlika između fer vrednosti nekretnine na taj dan i
 

 


Član 6


(a) koja se drže radi prodaje u uobičajenom toku poslovanja;



(c) u obliku osnovnog i pomoćnog materijala koji se troši u proizvodnom procesu ili prilikom
pružanja usluga.

Početno priznavanje zaliha vrši se po nabavnoj vrednosti koja obuhvata fakturnu cenu, uvozne carine i
druge dažbine (osim onih koje entitet može kasnije da povrati od poreskih vlas ti) i troškove prevoza,
manipulativne i druge troškove koji se mogu direktno pripisati sticanju gotovih proizvoda, materijala i
usluga. Trgovački popusti, rabati i druge slične stavke se oduzimaju pri određivanju troškova nabavke.
     nabavnoj vrednosti/ceni koštanja   
 umanjene za troškove dovršenja i prodaje, ako je niža.
Vrednost utrošenih zaliha se utvrđuje metodom prosečne ponderisane cene.

18) Ostali troškovi se uključuju u nabavnu vrednost/cenu koštanja zaliha samo do iznosa u
kom su nastali pri dovođenju zaliha na njihovu sadašnju lokaciju i u sadašnje stanje. Na primer, u cenu
koštanja zaliha mogu da se uključe i neproizvodni opšti troškovi ili troškovi dizajniranj
određenog kupca.
   Troškovi pozajmljivanja definišu se određene okolnosti u kojima je dozvoljeno
uključivanje troškova pozajmljivanja u nabavnu vrednost/cenu koštanja zaliha.







              
nabavljaju od dobavljača mere se po nabavnoj vrednosti ili po neto prodajnoj vrednosti, ako je niža.
Nabavnu vrednost ili cenu koštanja zaliha čine svi troškovi nabavke i drugi troškovi nastal 
dovođenjem zaliha na njihovo sadašnje mesto i stanje.




     niža.
Nabavnu vrednost čini fakturna cena dobavljača, uvozne dažbine i drugi porezi (osim onih koje društvo
može naknadno da povrati od poreskih vlasti kao što je PDV koji se može odbiti kao prethodni porez),
troškovi prevoza, manipulativni troškovi i drugi troškovi koji se mogu direktno pripisati sticanju zaliha
materijala i robe. Popusti, rabati i druge slične stavke oduzimaju se pri utvrđivanju troškova nabavke

          troškove
prodaje. Procenjeni troškovi prodaje zaliha, za potrebe svođenja ovih zaliha na neto prodajnu vrednost,
utvrđuju se na bazi iskustvenog višegodišnjeg učešća ovih troškova u prihodima od prodaje robe.
Utvrđivanje neto prodajne vrednosti vrši se za 
Zalihe robe u maloprodaji iskazuju se po prodajnoj ceni u toku godine. Na kraju obračunskog perioda
vrši se svođenje vrednosti zaliha na nabavnu vrednost putem alokacije realizovane razlike u ceni i
  dodatu vrednost, obračunatih na prosečnoj osnovi, na vrednost zaliha u stanju na kraju
obračunskog perioda i nabavnu vrednost prodate robe.
Obračun izlaza (prodaje) zaliha materijala i robe, vrši se po metodi ponderisane prosečne cene.
Utvrđivanje ponderisane prosečne cene robe vrši se posle svakog ulaza zaliha.
Vrednost zaliha može postati nenadoknadiva ako su te zalihe oštećene, ako su postale delimično ili u
e troše u cilju
proizvodnje, ne svode se ispod nabavne cene ako se očekuje da će proizvodi u cilju čije proizvodnje se
oni troše biti prodati po ceni koja će biti jednaka ili veća u odnosu na njihovu nabavnu vrednost. U
 svodi na njihovu neto ostvarivu vrednost koja predstavlja trošak



Član 7
Finansijski instrument je ugovor na osnovu koga nastaje finansijsko sredstvo jednog društva i
     drugog društva. Preduzeće je odabralo primenu
Međunarodnog računovodstvenog standarda       




Član 7a
Preduzeće priznaje finansijska sredstva u svom bilansu stanja samo onda kada ono postane jedna od
ugovornih strana u finansijskom instrumentu. Finansijska sredstva prestaju da se priznaju kada je došlo
                
preduzeće izvršilo prenos svih rizika i koristi koji proističu iz vlasništva nad finansijskim sredstvom.
Finansijska sredstva se inicijalno priznaju po ceni transakcije uvećanoj i za direktno pripisive
transakcione troškove (osim u slučaju kada se radi o finansijskim sredstvima koja se vrednuju po fer
vrednosti čiji se efekti promena u fer vrednostima iskazuju u bilansu uspeha, kada se transakcioni
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troškovi tretiraju kao rashodi perioda). Finansijska sredstva preduzeće uključuju: gotovinu, kratkoročne
depozite, hartije od vrednosti kojima se trguje, potraživanja od kupaca i ostala potraživanja iz
poslovanja, date kredite i pozajmice, kao i učešća u kapitalu, osim učešća u kapitalu zavisnih i
pridruženih društava i zajedničkih poduhvata).
         
klasifikuju u sledeće kategorije:finansijska sredstva koja se vrednuju po fer vrednosti čiji se efekti
dnostima iskazuju u bilansu uspeha, zajmovi i potraživanja, i sredstva koja se drže do
roka dospeća, gotovina i gotovinski ekvivalent. Klasifikacija zavisi od svrhe za koju su finansijska
sredstva pribavljena. Rukovodstvo vrši klasifikaciju svojih finansij   


a) Finansijska sredstva po fer vrednosti čiji se efekti promena u fer vrednostima iskazuju u bilansu


Ako se akcijama javno trguje ili se njihova fer vrednost može pouzdano odmeriti na drugi način,


Preduzeće treba da koristi sledeću hijerarhiju za procenu fer vrednosti akcija:

 za identično sredstvo na aktivnom tržištu. Ovo je
obično aktuelna ponuđena cena.

(b) Kada kotirane cene nisu dostupne, cena poslednje transakcije za identično sredstvo pruža dokaz
fer vrednosti ukoliko nije bilo značajne promene ekonomskih okolnosti ili značajnog protoka
vremena od transakcije. Ako društvo može da pokaže da cena poslednje transakcije ne
predstavlja dobru procenu fer vrednosti (na primer, zato što odražava iznos koji bi društvo
    


(c) Ako tržište za to sredstvo nije aktivno i ako poslednje transakcije identičnog sredstva same po
sebi ne predstavljaju dobru procenu fer vrednosti, društvo procenjuje fer vrednost korišćenjem
ene. Cilj korišćenja tehnike procene je da se proceni koja bi bila cena transakcije na
datum odmeravanja u nezavisnoj razmeni motivisanoj uobičajenim poslovnim razmatranjima.

Tehnike procene uključuju korišćenje nedavnih nezavisnih tržišnih transakcija za identično sredstvo
između obaveštenih, voljnih strana, ukoliko su dostupne, upućivanje na trenutnu fer vrednost drugog
sredstva koje je suštinski isto kao i sredstvo koje se odmerava, analizu diskontovanih tokova gotovine i
modele određivanja cena opcija.
Ako se fer vrednost akcije ne može pouzdano utvrditi, ulaganja u akcije se vrednuju po nabavnoj
vrednosti umanjenoj za eventualne gubitke po osnovu obezvređenja.

b) Zajmovi i potraživanja

U bilansu stanja preduzeće ova kategorija finansijskih sredstava 
potraživanja od kupaca i druga potraživanja iz poslovanja, date kratkoročne pozajmice pravnim licima
evidentiranim u okviru kratkoročnih finansijskih plasmana i date stambene kredite zaposlenima
evidentiranim u okviru dugoročnih finansijskih pla
Potraživanja od kupaca se priznaju po nediskontovanom iznosu gotovinskog potraživanja, odnosno po
fakturnoj vrednosti umanjenoj za ispravku vrednosti obezvređenih potraživanja.
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Dužnički instrumenti (potraživanja po osnovu menica i zajmova) klasifikovani kao kratkoročna
              
očekuje da bude plaćena ili primljena umanjeno za eventualno obezvređenje.
Ispravka vrednosti potraživanja se utvrđuje kada postoji objektivan dokaz da preduzeće neće biti u
stanju da naplati sve iznose koje potražuje na osnovu prvobitnih uslova potraživanja. Indikatorima da je
vrednost potraživanja umanjena se smatraju značajne finansijske poteškoće kupca, verovatnoća da će
idiran ili finansijski reorganizovan, propust ili kašnjenje u izvršenju plaćanja više od 365
dana od datuma dospeća.
Procena ispravke vrednosti potraživanja vrši se na osnovu starosne analize i istorijskog iskustva, i kada
naplata celog ili dela potraživanja više nije verovatna.
Ostali dugoročni finansijski plasmani obuhvataju dugoročne kredite u zemlji i inostranstvu date trećim
licima, kao i beskamatna i kamatonosna potraživanja od zaposlenih po osnovu odobrenih stambenih
nima se vrednuju po amortizovanoj vrednosti korišćenjem kamatne
stope po kojoj bi preduzeće moglo da pribavi dugoročne pozajmice, a koja odgovara efektivnoj
kamatnoj stopi. Ispravka vrednosti potraživanja od zaposlenih se utvrđuje kada postoji objektivan
okaz da preduzeće neće biti u stanju da naplati sve iznose koje potražuje na osnovu prvobitnih uslova
potraživanja.

c) Investicije koja se drže do dospeća

Finansijska sredstva koja se drže do dospeća su nederivatna finansijska sredstva sa fiksnim ili
rdivim rokovima plaćanja i fiksnim rokovima dospeća, koja rukovodstvo ima nameru i mogućnost
da drži do dospeća. Nakon inicijalnog priznavanja, dugoročna finansijska sredstva koja se drže do
dospeća se naknadno odmeravaju po amortizovanoj vrednosti korišće
stope, umanjenoj za obezvređenje. Osim:

(a) onih koje entitet nakon početnog priznavanja naznači po fer vrednosti kroz bilans uspeha;
(b) onih koje entitet naznači kao raspoložive za prodaju; i
efiniciju zajmova i potraživanja



Pod gotovinom i gotovinskim ekvivalentima se u bilansu stanja preduzeće podrazumevaju:



2. sredstva po viđenju koje se drže na računima banaka,

3. oročena sredstva na računima banaka do 90 dana,

4. ostala novčana sredstva.
Novčana sredstva se vrednuju po njihovoj nominalnoj vrednosti. Ukoliko je reč o novčanim sredstvima
u stranoj valuti ona se vrednuju po zvaničnom srednjem kursu valute objavljenom od stran




Član 7b
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Preduzeće priznaje finansijske obaveze u svom bilansu stanja samo onda kada ono postane jedna od
           
preduzeće ispuni obavezu ili kada je obaveza plaćanja predviđena ugovorom ukinuta ili istekla.
Finansijske obaveze se inicijalno priznaju po fer vrednosti, uvećanoj za direktno pripisive troškove
transakcija. Izuzetno od opšteg pravila početnog priznavanja finansijskih obaveza, kratkoročne
           

Finansijske obaveze preduzeće uključuju obaveze prema dobavljačima i ostale obaveze iz poslovanja
 
Obaveze prema dobavljačima i ostale kratkoročne obaveze iz poslovanja naknadno se vrednuju po

Dužnički instrumenti (obaveze po osnovu menica i zajmova) klasifikovani kao kratkoročne obaveze
treba da se odmeravaju po nediskontovanom iznosu gotovine ili druge naknade za koju se očekuje da
bude plaćena ili primljena umanjeno za eventualno obezvređenje.
              

Obaveza je tekuća ukoliko se očekuje da bude izmirena u redovnom toku poslovnog ciklusa preduzeće,
odnosno u periodu do 12 meseci nakon datuma izveštavanja. Sve ostale obavez   
dugoročne.

Međusobno prebijanje finansijskih instrumenata

Član 7c
Finansijska sredstva i finansijske obaveze se prebijaju, a razlika između njihovih suma se priznaje u
bilansu stanja, ako, i samo ako, postoji zakonom omogućeno pravo da se izvrši prebijanje priznatih
iznosa i postoji namera da se isplata izvrši po neto osnovu, ili da se istovremeno proda sredstvo i izmiri


        


Član 7d
a kraju svakog izveštajnog perioda, preduzeće treba da oceni da li postoji neki objektivan dokaz o
          
vrednosti. Ako postoji objektivni dokaz o umanjenju, preduzeće tr

Objektivni dokaz da je došlo do umanjenja vrednosti finansijskog sredstva ili grupe finansijskih
sredstava obuhvata uočljive podatke koje vlasnik sredstva može da primeti o nastan

(a) značajna finansijska teškoća emitenta ili dužnika;

(b) kršenje ugovora, kao što je neispunjenje obaveze ili kašnjenje otplate kamate ili glavnice;

(c) poverilac, iz ekonomskih ili pravnih razloga povezanih sa finansijskim poteškoćama duž
daje dužniku određeni ustupak koji poverilac inače ne bi razmatrao;

(d) visoka verovatnoća bankrota ili druge finansijske reorganizacije dužnika.


Član 8





Lizing se klasifikuje kao finansijski lizing ukoliko se njime suštinski prenose svi r   
povezani sa vlasništvom. Lizing se klasifikuje kao poslovni lizing, ako se njime ne prenose suštinski
svi rizici i koristi povezani sa vlasništvom.
Da li je lizing finansijski ili poslovni, zavisi od suštine transakcije, a ne od forme ugov 
situacija koje pojedinačno ili zajedno, upućuju na klasifikovanje lizinga kao finansijskog su:

(a) lizingom se prenosi vlasništvo nad sredstvom na korisnika lizinga do kraja trajanja lizinga;

 po ceni za koju se očekuje da će biti znatno niža od
fer vrednosti na datum kada se opcija može iskoristiti, i kada je na početku lizinga razumno
očekivati da će se opcija iskoristiti;

(c) trajanje lizinga se odnosi na veći deo ekonomskog veka sredstva, čak iako se vlasništvo ne


(d) na početku lizinga sadašnja vrednost minimalnih plaćanja za lizing veća je ili jednaka ukupnoj


(e) sredstva koja su predmet lizinga su specifične prirode, tako da ih bez značajnih modifikacija
može koristiti samo korisnik lizinga.



Član 8a
U momentu zaključivanja ugovora o lizingu i datuma obavezivanja strana da će se pridržavati glavnih
                

Kada je preduzeće zakupac, priznaje finansijski lizing kao sredstvo i obavezu u svom bilansu stanja, u
iznosu koji je na početku trajanja lizinga jednak fer vrednosti zakupljenih sredstava.
og lizinga pravna forma ugovora o lizingu određuje da zakupac ne može da stekne pravo
svojine nad zakupljenim sredstvima, već stiče ekonomske koristi od korišćenja zakupljenog sredstva.
Otplata zakupa deli se na kamatu i vraćanje glavnice prema izračunatim anuitetima. Troškovi kamate
terete rashod perioda, odnosno knjiže se u Bilansu uspeha.
Iznos amortizacije sredstva koje je uzeto u lizing, sistematski se dodeljuje svakom obračunskom
periodu tokom očekivanog vremena korišćenja, u skladu sa politikom amo
ista sredstva koja podležu amortizaciji, a koja su u vlasništvu preduzeće.



Član 8b
Zakup sredstava kod kojih su sve koristi i rizici u vezi sa vlasništvom zadržani kod zakupodavca,
 
Plaćanje poslovnog lizinga priznaje se kao rashod perioda u Bilansu uspeha u momentu nastanka,


 

 





Član 9
            
izmiri sadašnja obaveza na datum bilansa stanja. Trošak rezervisanja se priznaje u rashodima perioda.
Rezervisanja se priznaju i vrše kada preduzeće i      
prošlih događaja i kada je verovatno da će doći do odliva resursa kako bi se izmirila obaveza i kada se
može pouzdano proceniti iznos obaveze.
Ukoliko ovi uslovi nisu kumulativno ispunjeni, rezervisanje neće b
 Rezervisanja se ne priznaju za buduće poslovne gubitke.
Tamo gde je učinak vremenske vrednosti novca značajan, iznos rezervisanja predstavlja sadašnju
vrednost izdataka za koje se očekuje da će biti potrebni za izmirenje obaveze u budućnosti. Zbog
    
bilansa stanja štetnija su od onih gde odlivi gotovine u istom iznosu nastaju kasnije. Rezervisanja se,
dakle, diskontuju, tamo gde je učinak značajan.
Diskontna stopa je stopa pre oporezivanja koja odražava tekuće tržišne procene vremenske vrednosti
novca i rizika specifičnih za obavezu. Diskontna stopa ne odražava rizike za koje su procene budućih

 sanja se utvrđuje razumnom procenom rukovodstva o očekivanim odlivima ekonomskih
koristi iz preduzeće u budućnosti ili procenama nezavisnog aktuara u vezi obračuna dugoročnih
  prilagoditi, ne mora se angažova
osnovu plaćanja jubilarnih nagrada i otpremnina za odlazak u penziju se iskazuju po sadašnjoj
vrednosti budućih plaćanja po tom osnovu, ukoliko je obračunat iznos tih obaveza materijalno
značajan. Ako obračunati iznos nije materijalno značajan, isplate po ovom osnovu terete troškove
perioda u kome su izvršene.
            
preduzeće u pogledu izdataka koji će nastati da se takve obaveze izmire.
isanja se ponovo razmatraju na svaki datum bilansa stanja i koriguju radi odražavanja najbolje
tekuće procene. Kada više nije verovatno da će odliv resursa koji predstavljaju ekonomske koristi biti
speha tekuće godine.
Rezervisanja se ne priznaju za buduće poslovne gubitke.
Kada se koristi diskontovanje, knjigovodstvena vrednost rezervisanja se povećava u svakom
periodu, tako da odražava protok vremena. Ovo povećanje se priznaje kao trošak



Član 10
Potencijalna obaveza je moguća ali neizvesna obaveza, ili sadašnja obaveza koja nije priznata zato što

izveštajima. Potencijalne obaveze se obelodanjuju u napomenama uz finansijske izveštaje, osim ako je
verovatnoća odliva resursa koji sadrže ekonomske koristi veoma mala. U okviru potencijalnih obaveza
društvo obelodanjuje potencijalne 
 je moguća imovina koja nastaje po osnovu prošlih događaja i čije postojanje će
biti potvrđeno jedino nastankom ili nenastankom jednog ili više neizvesnih budućih događa 

Preduzeće ne priznaje potencijalnu imovinu u finansijskim izveštajima. Potencijalna imovina se
obelodanjuju u napomenama uz finansijske izveštaje, ukoliko je priliv ekonomskih koristi verovatan.

 





Član 11



U skladu sa propisima koji se primenjuju u Republici Srbiji, preduzeće je u obavezi da plaća doprinose
državnim fondovima kojima se obezbeđuje socijalna sigurnost zaposlenih. Ove obaveze uključuju
doprinose na teret zaposlenih i na teret poslodavca u iznosima obračunatim po stopama propisanim
relevantnim zakonskim propisima. Preduzeće je takođe, obavezno da od bruto zarada zaposlenih
 fondovima. Kada su doprinosi jednom uplaćeni,
preduzeće nema nikakvih daljih obaveza u pogledu plaćanja. Doprinosi na teret poslodavca i na teret
zaposlenog se knjiže na teret rashoda perioda na koji se odnose.



će obezbeđuje otpremnine prilikom odlaska u penziju i jubilarne nagrade. Pravo na ove
naknade je obično uslovljeno ostajanjem zaposlenog lica u službi do starosne granice određene za
penzionisanje i do ostvarenja minimalnog radnog staža. Očekivani troškovi  


(c) Učešće u dobiti i bonusi

Preduzeće priznaje obavezu i trošak za bonuse i učešće u dobiti zaposlenih na osnovu proračuna kojim
la nakon određenih korekcija.

(d) Kratkoročna, plaćena odsustva

Kada je procena rukovodstva preduzeće, da iznos kratkoročnih plaćenih odsustva na dan 31. decembra
nije materijalno značajan ne vrše se ukalkulisavanja navedenih obaveza na dan bilansa stanj



Tekući porez
Član 12
Tekući porez je iznos obaveze za plativ (povrativ) porez na dobitak koji se odnosi na oporezivi


ačunava i plaća u skladu sa odredbama Zakona o porezu na dobit pravnih lica i

Počev od januara 2013. godine, porez na dobitak obračunava se primenom stope od 15% na poresku

opisi u Republici Srbiji ne dozvoljavaju da se poreski gubici iz tekućeg perioda iskoriste kao
osnova za povraćaj poreza plaćenog u određenom prethodnom periodu. Gubici iz tekućeg perioda
mogu se preneti na račun dobiti utvrđene u godišnjem poreskom bilansu iz budućih obračunskih
perioda, ali ne duže od pet godina.
Obračunati tekući porez se priznaje kao obaveza i rashod u obračunskom periodu na koji se isti odnosi.





Odloženi porezi
Član 13
Definicija odloženog poreza, odloženih poreskih sredstava i obave
MRS 12(5) Odložene poreske obaveze su iznosi poreza na dobitak plativi u budućim periodima u

Odloženi porez na dobitak se obračunava za sve privremene razlike između poreske osnove imovine i
   jigovodstvene vrednosti. Važeće poreske stope na dan izveštavanja ili poreske
stope koje su nakon tog dana stupile na snagu, koriste se za obračun iznosa odloženog poreza.
Odložene poreske obaveze priznaju se za sve oporezive privremene razlike. Odložena 
priznaju se za odbitne privremene razlike i za efekte prenetog gubitka i neiskorišćenih poreskih kredita
iz prethodnih perioda do nivoa do kojeg je verovatno da će postojati budući oporezivi dobici na teret
kojih se odložena poreska sredst
Knjigovodstvena vrednost odloženih poreskih sredstava preispituje se na svaki izveštajni datum i
umanjuje do mere do koje više nije izvesno da je nivo očekivanih budućih oporezivih dobitaka
osti odloženih poreskih sredstava može iskoristiti.
Odložena poreska sredstva koja nisu priznata procenjuju se na svaki izveštajni datum i priznaju do
mere u kojoj je postalo verovatno da će buduća oporeziva dobit dozvoliti povraćaj odloženog poreskog

Odloženi porezi priznaju se kao rashodi i prihodi i uključeni su u neto (gubitak)/dobitak izveštajnog



Član 14
              

Dividende odobrene za period nakon datuma izveštavanja se obelodanjuju u napomeni o događajima
nakon datuma izveštajnog perioda.

Državna davanja
Član 15
Državno davanje je pomoć države u obliku prenosa resursa preduzeće po osnovu ispunjenih izvesn 
uslova u prošlosti ili budućnosti koji se odnose na poslovne aktivnosti preduzeće.
Preduzeće treba da priznaje državna davanja na sledeći način:

(a) davanja koja ne nameću preduzeće uslove u vezi sa određenim budućim rezultatima se priznaju
 prilikom priznavanja potraživanja po osnovu davanja;

(b) davanja koja nameću preduzeće uslove u vezi sa određenim budućim rezultatima se priznaju
              
 kao odloženi prihod;


Preduzeće treba da odmerava davanja po fer vrednosti dobijenog ili potraživanog sredstva.









             
preduzeća pri čemu taj priliv rezultira povećanjem kapitala koji ne predstavlja porast po osnovu
doprinosa učesnika u kapitalu.
Član 16
Preduzeće priznaje prihod kada se iznos prihoda može pouzdano izmeriti i kada je verovatno da će u
budućnosti preduzeće imati priliv ekonomskih koristi. Prihod se priznaje u visini fer vrednosti
primljenog iznosa ili potraživanja po osnovu prodaje roba i usluga u toku normalnog poslova
preduzeće. Prihod se iskazuje bez PDVa, povraćaja robe, rabata i popusta.



Prihodi od prodaje robe se priznaju: kada su suštinski svi rizici i koristi od vlasništva nad robom prešli
na kupca, preduzeće ne zadržava učešće u upravljanju prodatom robom u meri koja se obično povezuje
sa vlasništvom, niti zadržava efektivnu kontrolu nad prodatom robom, iznos prihoda se može pouzdano
izmeriti, verovatan je priliv ekonomske koristi povezane sa tom transakcijom u entitet i troškovi 
nastali ili troškovi koji će nastati u datoj transakciji mogu se pouzdano izmeriti.



Kada se rezultat neke transakcije koja uključuje pružanje usluga može pouzdano izmeriti, prihod
aje prema stepenu dovršenosti te transakcije na kraju izveštajnog
perioda (metod procenta dovršenosti). Ishod transakcije se može pouzdano proceniti kada su
zadovoljeni svi od sledećih uslova:

 iznos prihoda se može pouzdano izmeriti;

  će se ekonomske koristi povezane sa tom transakcijom uliti u društvo;

 stepen dovršenosti transakcije na kraju izveštajnog perioda se može pouzdano odmeriti;

 troškovi nastali povodom te transakcije i troškovi završavanja transakcije se mogu pouzdano




           
ostvarene iz odnosa sa matičnim, zavisnim i ostalim povezanim pravnim licima.
Prihodi od kamata se, u skladu sa načelom uzročnosti, priznaju u bilansu uspeha perioda na koji se
odnose. Prihod od kamata potiče od kamata na deponovana sredstva kod banaka, kao i na zatezne
kamate koje se obračunavaju kupcima koji kasne u izvršavanju svojih obaveza, u skladu sa ugovornim




Prihod od zakupnina potiče od davanja investicionih nekretnina u operativni zakup i obračunava se na




 







Član 17


         
obračunskog perioda u obliku odliva ili smanjenja imovine 
          


Rashodi se priznaju u bilansu uspeha po načelu uzročnosti prihoda i rashoda, odnosno na obračunskoj
osnovi i utvrđuju se 

 

Poslovni rashodi obuhvataju troškove uslovljene stvaranjem prihoda od prodaje i uključuju nabavnu
vrednost prodate robe, troškove materijala, goriva i energije, bruto zarade, troškove amortizacije i
usluge pružene od strane trećih lica. Poslovni rashodi obuhvataju i opšte troškove kao što su troškovi
zakupa, marketinga, osiguranja, platnog prometa, poreza i ostali troškovi nastali u tekućem
obračunskom periodu.

 

Troškovi pozajmljivanja
 3(5) Troškovi pozajmljivanja su kamata i drugi troškovi koje preduzeće ima u vezi sa

  Entitet treba da kapitalizuje troškove pozajmljivanja koji su direktno pripisivi
            
. Entitet treba da priznaje druge troškove pozajmljivanja kao rashode u periodu u kom su


RAČUNOVODSTVENE POLITIKE, PROCENE I GREŠKE


Član 18

Izbor računovodstvenih politika
  U nedostatku konkretnog MRS/MSFI koji se primenjuje na određenu transakciju,
drugi događaj ili okolnost, rukovodstvo koristi sopstvenu procenu (prosuđivanje) za utvrđivanje
i primenu računovodstvene politike koja će za rezultat imati informacije koje 
(a) relevantne za potrebe donošenja ekonomskih odluka od strane korisnika finansijskih izveštaja; i
(b) pouzdane, u smislu da finansijski izveštaji:

) odražavaju ekonomsku suštinu transakcija, drugih događaja i okolnosti, a ne samo njihov pravni

(iii) su neutralni, tj. lišeni subjektivnosti;
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
(v) su potpuni u svim materijalno značajnim pogledima.
MRS 8(11) Pri prosuđivanju koje        
sledećih izvora, prema opadajućem redosledu važnosti:
(a) zahteve iz MRS/MSFI koji se bave sličnim i srodnim pitanjima; i
           

MRS 8(12) Pri vršenju prosuđivanja pomenutog u paragrafu 10, rukovodstvo može takođe da razmatra
najnovija saopštenja drugih tela koja se bave donošenjem Standarda, a koja koriste sličan konceptu 
okvir za razvijanje računovodstvenih standarda, drugu računovodstvenu literaturu i prihvaćene prakse u
delatnostima, pod uslovom da nisu protivrečni izvorima iz paragrafa 11.

MRS 8(13) Entitet dosledno odabira i primenjuje svoje računovodstvene politike za slične transakcije,
druge događaje i okolnosti, osim ako određeni MRS/MSFI posebno ne zahteva ili dozvoljava
kategorizaciju stavki za koje bi mogle biti adekvatne različite politike. Ako MRS/MSFI zahteva ili
, odgovarajuća računovodstvena politika se dosledno bira i primenjuje


Promena računovodstvenih politika
 Promena računovodstvene politike primenjuje se retrospektivno (uzimajući u obzir
 
(a) entitet računovodstveno evidentira promenu računovodstvene politike koja proizilazi iz početne


(b) kada entitet promeni računovdstvenu politiku nakon početne primene MRS/MSFI koji ne sadrži
prelazne odredbe koje se primenjuju na tu promenu, ili kada izvrši dobrovoljnu promenu
računovodstvene politike, on primenjuje promenu retrospektivno.
Za svrhe MRS 8, ranija primena MRS/MSFI ne smatra se dobrovoljnom promenom računovod

U nedostatku konkretnog MRS/MSFI koji se primenjuje na transakciju, drugi događaj ili okolnost,
rukovodstvo može, u skladu sa paragrafom 12, da primeni računovodstvenu politiku koja je u skladu sa
najnovijim saopštenjima drugih tela za donošenje standarda koja koriste sličan konceptualni okvir za
razvijanje računovodstvenih standarda. Ako, sledeći neku izmenu takvog saopštenja, entitet odabere da
promeni računovodstvenu politiku, ta promena se računovodstveno evidentira i obelodanjuje kao
obrovoljna promena računovodstvene politike.
  , kada se promena računovodstvene politike primeni retrospektivno 
       entitet vrši korigovanje početnog stanja svake komponente
 utiče i to za najraniji prezentovani prethodni period 
iznose obelodanjene za svaki prezentovani prethodni period kao da je nova računovodstvena politika

 ivnu primenu, promena računovodstvene
politike će se primenjivati retrospektivno izuzev ako je neizvodljivo 
odnose na određeni period bilo kumulativni efekat promene.
Kada je neizvodljivo utvrditi efekte promene računovodstvene politike iz određenog perioda na
uporedne informacije za jedan ili više prezentovanih prethodnih perioda, entitet treba da primenjuje
novu računovodstvenu politiku na knjigovodstvene vrednosti sredstava i obaveza od početka najranijeg
   je retrospektivna primena izvodljiva, što može biti tekući period, kao i da izvrši





odgovarajuće korigovanje početnog stanja svake komponente kapitala za taj period na koju se promena
odražava.
Kada je na početku tekućeg perioda neizvodljivo utvrditi kumul   
računovodstvene politike na sve prethodne periode, entitet vrši korigovanje uporednih informacija kako
bi primenio novu računovodstvenu politiku unapred (prospektivno) i to od najranijeg datuma za koji je


Promena računovodstvenih procena
  Priznavanje efekta promene računovodstvene procene,     
 se vrši unapred, njenim uključivanjem u dobitak ili gubitak u:
(a) periodu promene, ako promena utiče samo 
(b) periodu promene i narednim periodima, ako promena utiče na oboje.
MRS 8(37) U meri u kojoj promena računovodstvene procene uzrokuje promenu u sredstvima i
obavezama, ili se odnosi na neku stavku kapitala, treba izvršiti njeno prizna 
knjigovodstvene vrednosti odgovarajuće stavke sredstva, obaveze ili kapitala u periodu promene.

Naknadno ustanovljene greške

Ispravka greške
MRS 8(41) Greške se mogu pojaviti vezano za priznavanje, odmeravanje, prezentaciju ili
danjivanje elemenata finansijskih izveštaja. Finansijski izveštaji nisu u skladu sa MRS/MSFI ako
sadrže bilo materijalno značajne greške bilo beznačajne/nematerijalne greške koje su napravljene
namerno, u cilju postizanja određene prezentacije finansijske    
tokova gotovine entiteta. Potencijalne greške tekućeg perioda otkrivene u tom periodu se ispravljaju pre
nego što finansijski izveštaji budu odobreni za objavljivanje. Međutim, materijalno značajne greške se
 riju tek u kasnijem periodu, i te greške iz prethodnog perioda se ispravljaju u
uporednim informacijama prezentovanim u finansijskim izveštajima za taj kasniji period 

 entitet vrši retrospektivnu korekciju materijalno značajnih
grešaka iz prethodnog perioda u prvom setu finansijskih izveštaja odobrenom za objavljivanje
nakon otkrivanja tih grešaka tako što će:
            greške

(b) ako se greška dogodila pre najranijeg prezentovanog prethodnog perioda, prepraviti početna stanja

 45) Greška iz prethodnog perioda se ispravlja retr  
izuzev ako je neizvodljivo utvrditi bilo efekte koji se odnose na određeni period ili kumulativni efekat
greške.
Kada je neizvodljivo utvrditi efekte greške iz određenog perioda na uporedne informacije za jedan ili
više prezentovanih prethodnih perioda, entitet prepravlja početna stanja sredstava, obaveza i kapitala za
najraniji period za koji je retrospektivno prepravljanje podataka izvodljivo (što može biti tekući

Kada je na početku tekućeg perioda neizvodljivo utvrditi kumulativni efekat neke greške na sve
prethodne periode, entitet prepravlja uporedne informacije kako bi se greška ispravila unapred od

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Obelodanjivanje grešaka iz prethodnog perioda

eni paragrafa 42, entitet obelodanjuje sledeće:
(a) prirodu greške iz prethodnog perioda;

(i) za svaku linijsku stavku finansijskog izveštaja na koju je promena uticala; i
(ii) osnovnih i razređenih zarada po akciji, ako entitet primenjuje IAS 33;
(c) iznos korekcije na početku najranijeg prezentovanog prethodnog perioda; i
(d) ako je za određeni prethodni period neizvodljivo izvršiti retrospektivno prepravljanje podataka,
okolnosti koje su dovele do te situacije i opis kako i od kada je greška ispravljena.
U finansijskim izveštajima u narednim periodima ne moraju da se ponavljaju ova obelodanjivanja.

III Prelazne i završne odredbe
Član 19
 na finansijske izveštaje koji će se sastavljati za poslovnu 2014. godinu i za

Član 20
Usvojene računovodstvene politike ovim pravilnikom mogu se menjati samo ako dođe do promene

i objektivnije prikazivanje događaja ili transakcija u finansijskim izveštajima preduzeće.
Član 21

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NAPOMENE UZ BILANS STANJA

AOP 0003 IV-1 NEMATERIJALNA IMOVINA – NAPOMENA BROJ 11

Poziciju nematerijalnih ulaganja na dan 31.12.2015. god. sačinjavaju sledeće stavke: u 000 din.
NABAVNA

VREDNOST AMORTIZACIJA SADAŠNJA VREDNOST

ULAGANJA U RAZVOJ 449 - 449
U ovoj godini privredno društvo nije imalo ulaganja u nematerijalna ulaganja, a ni otudjenja.

AOP 0010 IV-2 NEKRETNINE, POSTROJENJA I OPREMA –
NAPOMENA BROJ 22

Poziciju nekretnina, postrojenja i opreme na dan 31.12.2015 god. sačinjavaju sledeće stavke:
NABAVNA

VREDNOST
ISPRAVKA

VREDNOSTI
SADAŠNJA VREDNOST

ZEMLJIŠTE
GRAĐEVINSKI
OBJEKTI

3529 2220 1309

OPREMA - - -

UKUPNO: 3529 2220 1309 AOP 0010

Tabela promena na poziciji nekretnina, postrojenja i opreme                        u 000 din.

 
  
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Promene na nekretninama, postrojenjima,opremi i biološkim sredstvima u 2015godini

Opis

Zemljište,
šume i

viš.zasad
i (020 i
021)

Građ.obj
ekti (022)

Postroje
nja i

oprema
(023)

Investi
cione
nekret
nine
(024)

Osno
vno

stado
(025)

Ostale
nekret
nine
(027)

Avansi
(028) Ukupno 02

1 2 3 4 5 6 7 8 9
I.NABAVNA VREDNOST

1.Stanje 01.01.2016.God. 3529 3529
2.Direktna povećanja(nabavka)

3.Povećanja prenosom sa
nekretnina,postrojenja, opreme i
biološka sr. u pripremi

4.Prenos između pov.prav.lica

5.Primljena sredstva od drug.lica

6.Rashodovanje

7..Revalorizaciona (procena)

8.Ostala povećanja (smanjenja)

9.Stanje 31.12.2016.godine 3529 3529
II.ISPRAVKA VREDNOSTI
10.Stanje 01.01.2016godine 2175 2175
11.Obračun amortizacije za 2016.g 45 45
12.Prenos između povez.prav.lica
13.Primljena sredstva od
drug.pr.lic.
14.Rashodovanje
15.Revalorizacija (procena)
16.Ostala povećanja (smanjenja)
17.Stanje 31.12.2016.godine 2220 2220
III.SADAŠNJA VREDNOST
18.Stanje 01.01.2016.god. (1-10) 1354 1354
19.Stanje 31.12.2016.god.(9-17) 1309 1309

U ukupnom potraživanju najveće je potraživanje kupaca u zemlji, a naplata je slaba zbog opšte nelikvidnosti.

AOP0068 IV-3 GOTOVINA I GOTOVINSKI EKVIVALENTI
2015 2016

žiro račun naziv banke u 000 din.

355-1009152-42 Vojbođanska banka 0 0
- - -

ukupno: 0 0





AOP 0402 IV-4 OSNOVNI I OSTALI KAPITAL – NAPOMENA 33

Struktura akcijskog kapitala na dan 31.12.2016

obične akcije u 000 din. broj akcija učešće u %

osnovni kapital 2119 2119

ukupni kapital 2119 2119 100%

Privredno društvo je transformisalo društveni u akcijski kapital.
Ministarstvo za privredu i privatizaciju – agencija za procenu vrednosti kapitala je 2004. godine potvrdila

strukturu i vrednost kapitala i verifikovala usaglašenost procesa privatizacije sa Zakonom.

AOP 0433 IV-5  IV-5 DUGOROČNE OBAVEZE   31.12.2016.

Pregled stanja obaveza po osnovu dugoročnih kredita dati su u sledećoj tabeli:

2015 2016 u 000 din.
Obaveze koje se mogu konvertovati u kapital - -

AAOP 0451 IV-6 OBAVEZE IZ POSLOVANJA – napomena 44

2015 2016 u 000 din.
Primljeni avansi      AOP0450 - -
Dobavljači u zemlji  AOP0456 484 584
Ostale obaveze       AOP0458 - 44

Ukupno 484 628

OP 0443 IV-7 KRATKOROČNE FINANSIJSKE OBAVEZE

 
 





2015 2016 u 000 din.
Krediti u zemlji 10645 10645

Kratkorični krediti se uglavnom koriste za likvidnost privrednog društva.

AOP 1001 V. NAPOMENE UZ BILANS USPEHA
V-1 PRIHODI

Struktura poslovnih prihoda 31.12.2016.god.:
u 000 din.

prihodi od prodaje AOP1001 0
prihodi od akt. učinaka i robe  AOP1020 -
ostali prihodi AOP1052 40

Ukupno 40

AOP 1023
V-2 TROŠKOVI MATERIJALA

Stuktura troškova materijala 31.12.2016. god.: 2015 2016 u 000
din.

Troškovi materijala za izradu - -

Ukupno - -





AOP 1024-1029 V-3 POSLOVNI RASHODI 50-55

Struktura ostalih poslovnih rashoda 31.12.2016god.

2015 2016 u 000 din.
Nematerijalni troskovi AOP1029 208 196
troškovi održavanja - -
Troskovi energije  I gorivaAOP1024 11 -
troškovi zarada         AOP-1025 - -
troškovi amortizacije AOP1027 46 46

POSLOVNI GUBITAK 265 242

AOP 1040 V-4 FINANSIJSKI RASHODI 56

Rashodi kamata AOP 1046 3

AOP 1065 V-5 NETO GUBITAK 2015 2016.5

AOP 1059 GUBITAK PRE OPOREZIVANJA 93 404
AOP 1061  ODLOZENI PORESKI RASHODI                 6 6
AOP 1065 NETO GUBITAK 99 410

 





AKCIONARSKO DRUŠTVO 
«PROJEKTNI BIRO » 

KIKINDA 
TRG SRPRSKIH DOBROVOLJACA 17 

 
 

GODIŠNJI IZVEŠTAJ O POSLOVANJU ZA 2016. GODINU 
               I. Opšti podaci 

1.Poslovno ime A.D. „Projektni Biro“ Kikinda 
   Sedište i adresa Kikinda,Trg Srpskih Dobrovoljaca 17 
   Matični broj 08247242 
   PIB   100579885 
2.Web site i e-mail adresa  
3.Broj i datum rešenja o upisu u registar 
privrednih subjekata 

BD 32088/2005 od 06.07.2005 

4.Delatnost(šifra i opis) 7112-Projektovanje građevinskih i drugih objekata 
5.Broj zaposlenih na dan 
31.12.2016..godine 

 
- 

6.Broj akcionara na dan 31.12.2016.godine 20 
  

                
                              

7. Deset najvećih akcionara 
Ime i prezime-poslovno 
ime 

Broj akcija 31.12.2016 Učešće u osnovnom kapitalu na dan 
31.12.2016. 

1.Vrebalov Đura 1.547 66%-75% 
2.Akcionarski Fond  
   AD Beograd 

190 5%-10% 

3.Srbljin Ivanka 36                         0%-5% 
4.Radlović Nada 34 0%-5% 
5.Batinica Milica 31 0%-5% 
6.Velemirov Smiljka 30 0%-5% 
7.Kosarenko Dinka 29 0%-5% 
8.Jakonić Dušica 27 0%-5% 
9.Novaković Zagorka 24 0%-5% 
10.Ladičorbić Nebojša 23 0%-5% 

               
8.Vrednost osnovnog kapitala u hilj.RSD  2119 

              
9.Podaci o akcijama Na dan 31.12.2016 Na dan podnošenja izveštaja 
Broj izdatih akcija 2.117 2.117 
ISIN broj RSPBKIE99266  
CIF kod ESVUFR  

                
10.Podaci o zavisnim društvima:              

                       
11.Naziv sedište i poslovna adresa 
revizorske kuće koja je revidirala poslednji 
finansijski izveštaj 
 

„Confida Finodit“ d.o.o. Beograd 
Preduzeće za reviziju 
Beograd, ul. Imotska br.1 

12.Naziv organizovanog tržišta na koje su 
uključene akcije 

MTP Belex – Tržišni segment MTP Akcije 

     
             II.Podaci o upravi društva 

 1.Članovi uprave:  
Predsednik odbora direktora:  



Ime,prezime i prebivalište 
 

Obrazovanje,sadašnje 
zaposlenje,članstvo u odboru direktora 

 

Broj akcija koje 
poseduje u AD na 
dan 31.12.2016. 

Isplaćeni neto 
iznos naknade 

 

 

Miloš Đurašin, Kikinda Dipl. inženjer arhitekture 
predsednik odbora direktora 

 Nije bila  

     
     

     

     

     

     

                              
  

Članovi odbora direktora:         2 
Ime,prezime i prebivalište 
 

Obrazovanje,sadašnje 
zaposlenje,članstvo u odboru 
direktora 
 

Broj akcija koje 
poseduje u AD 
na dan 
31.12.2016. 

Isplaćeni neto 
iznos naknade 
 

Dragoslav Boškov, 
Kikinda 

Ecc 
Član odbora direktora 

 Nije bila 

Dušan Tintar, Kikinda Član odbora direktora  Nije bila 

    

 
2.Pisani kodeks ponašanja uprave društva  
 

Ne postoji 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. IZVEŠTAJ O POSLOVANJU ZA 2016.G. 
 
 
 Na osnovu odredbi čl. 1. i 16. Zakona o računovodstvu  “Projektni biro ”AD  iz Kikinde 
utvrdio je stanje imovine, kapitala i obaveza na dan 31.12.2016.g. kao i prihode i rashode i 
rezultat poslovanja. 
 "Projektni biro " AD  Kikinda pripada grupi mikro preduzeća na osnovu broja radnika, 
visine prihoda i zbira poslovne aktive i pasive pa je po osnovu razvrstavanja obavezan da 
sastavi izveštaj o poslovanju. 
 Izrada godišnjeg računa ima za cilj: 
1. Da iskaže finansijsko stanje na kraju poslovne godine kroz utvrdjivanje stanja stalne i 
obrtne imovine i obaveza. 
2. Da prikaže ostvarene prihode i rashode u toku godine i utvrdi njihovu razliku. 



 Finansijski izveštaji preduzeća sastavljeni su u skladu sa Medjunarodim 
računovodstvenm  standardima. 
 
Pored medjunarodnih računovodstvenih standarda kod sastavljanja finansijskih izveštaja 
korišćeni su i propisi iz oblasti računovodstva: Pravilnik o kontnom okviru i sadržini računa u 
kontnom okviru za preduzeća, zadruge i preduzetnike i pravilnik o obrascima finansijskih 
izveštaja 
AOP 0003           IV-1 NEMATERIJALNA IMOVINA 
 
Poziciju nematerijalnih ulaganja na dan 31.12.2016. god. sačinjavaju sledeće stavke: u 000 din. 

 NABAVNA 
VREDNOST AMORTIZACIJA SADAŠNJA VREDNOST 

ULAGANJA U RAZVOJ 449 - 449   
U ovoj godini privredno društvo nije imalo ulaganja u nematerijalna ulaganja, a ni otudjenja. 

 
 

AOP 0010             IV-2 NEKRETNINE, POSTROJENJA I OPREMA 
Poziciju nekretnina, postrojenja i opreme na dan 31.12.2016 god. sačinjavaju sledeće stavke: 

 NABAVNA 
VREDNOST 

ISPRAVKA 
VREDNOSTI 

SADAŠNJA VREDNOST 

ZEMLJIŠTE      
GRAĐEVINSKI 
OBJEKTI 

3529 2220 1309   

OPREMA - - -   

UKUPNO: 3529 2220  1309  AOP 0010 

 
Tabela promena na poziciji nekretnina, postrojenja i opreme                        u 000 din. 

 
Promene na nekretninama, postrojenjima,opremi i biološkim sredstvima u 2016.godini  

Opis 

Zemljište,
šume i 

viš.zasad
i (020 i 
021) 

Građ.obj
ekti (022) 

Postroje
nja i 

oprema 
(023) 

Investi
cione 
nekret
nine 
(024) 

Osno
vno 

stado 
(025) 

Ostale 
nekret
nine  
(027) 

Avansi 
(028) Ukupno 02 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
I.NABAVNA VREDNOST                 
1.Stanje 01.01.2016.God.   3529          3529 
2.Direktna povećanja(nabavka)                

3.Povećanja prenosom sa 
nekretnina,postrojenja, opreme i 
biološka sr. u pripremi                 
4.Prenos između pov.prav.lica                 



5.Primljena sredstva od drug.lica                 
6.Rashodovanje           
7..Revalorizaciona (procena)                
8.Ostala povećanja (smanjenja)                 
9.Stanje 31.12.2016.godine   3529          3529 
II.ISPRAVKA VREDNOSTI                
10.Stanje 01.01.2016godine    2175          2175 
11.Obračun amortizacije za 2016.g   45          45 
12.Prenos između povez.prav.lica                
13.Primljena sredstva od 
drug.pr.lic.                 
14.Rashodovanje           
15.Revalorizacija (procena)                
16.Ostala povećanja (smanjenja)                 
17.Stanje 31.12.2016.godine    2220          2220 
III.SADAŠNJA VREDNOST                
18.Stanje 01.01.2016.god. (1-10)  1354         1354 
19.Stanje 31.12.2016.god.(9-17)  1309          1309 

 
 
 
 
U ukupnom potraživanju najveće je potraživanje kupaca u zemlji, a naplata je slaba zbog opšte nelikvidnosti. 
 
 
 
AOP0068          IV-3 GOTOVINA I GOTOVINSKI EKVIVALENTI 
                                                                                                                                  2015         2016 

žiro račun naziv banke u 000 din. 

355-1009152-42 Vojbođanska banka 0 0   
 - - -   

ukupno:  0 0 

 
 
 
 
AOP 0402                       IV-4 OSNOVNI I OSTALI KAPITAL 
 
 
Struktura akcijskog kapitala na dan 31.12.2016. 
 
obične akcije u 000 din. broj akcija učešće u % 



osnovni kapital 2119 2119    

ukupni kapital 2119 2119 100% 

 
Privredno društvo je transformisalo društveni u akcijski kapital. 
Ministarstvo za privredu i privatizaciju – agencija za procenu vrednosti kapitala je 2004. godine potvrdila 

strukturu i vrednost kapitala i verifikovala usaglašenost procesa privatizacije sa Zakonom.  
 

 
AOP 0433                         IV-5  IV-5 DUGOROČNE OBAVEZE   31.12.2016. 

 
Pregled stanja obaveza po osnovu dugoročnih kredita dati su u sledećoj tabeli: 

 
                                                      2015                        2016 u 000 din. 

Obaveze koje se mogu konvertovati u kapital  - - 
 
 

 
AAOP 0450              IV-6 OBAVEZE IZ POSLOVANJA 
 

                                 2015                         2016    u 000 din. 
Primljeni avansi      AOP0450 - -   
Dobavljači u zemlji  AOP0456 484 584   
Ostale obaveze       AOP0458 - 44   

Ukupno 484 628 

 
 
 

OP 0443            IV-7 KRATKOROČNE FINANSIJEKE OBAVEZE 
 

    2015                             2016  u 000 din. 
Krediti u zemlji 10645 10645 

Kratkorični krediti se uglavnom koriste za likvidnost privrednog društva. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

AOP 1001                V. NAPOMENE UZ BILANS USPEHA 
V-1 PRIHODI   

 
Struktura poslovnih prihoda 31.12.2016.god.: 

u 000 din. 
prihodi od prodaje AOP1001 0   
prihodi od akt. učinaka i robe  AOP1020                                    -   
ostali prihodi AOP1052 40   

Ukupno 40 

 
AOP 1023 

V-2 TROŠKOVI MATERIJALA 
 

Stuktura troškova materijala 31.12.2016. god.:            2015                           2016    u 000  
din. 

Troškovi materijala za izradu  - -   

Ukupno - - 

 
   

AOP 1024-1029     V-3 POSLOVNI RASHODI 50-55 
 

Struktura ostalih poslovnih rashoda 31.12.2016god. 
 
                                                                                                    2015                          2016    u 000 din. 

Nematerijalni troskovi AOP1029 208 196   
troškovi održavanja  - -   
Troskovi energije  I gorivaAOP1024 11 -   
troškovi zarada         AOP-1025 - -   
troškovi amortizacije AOP1027 46 46   

POSLOVNI GUBITAK 265 242 

 
 AOP 1040              V-4 FINANSIJSKI RASHODI 56     
 
 Rashodi kamata AOP 1046                                         3                                          
 



AOP 1065 V-5 NETO GUBITAK 2015 2016.

AOP 1059 GUBITAK PRE OPOREZIVANJA
AOP 1061 ODLOZENI PORESKI RASHODI
AOP 1065 NETO GUBITAK

93
6

99

404
6

410

OSTALA OBELODANJIVANJA-POTENCIJALNI GUBICI I DOBICI

Zakljucno sa 31.12.2016.g. ne vodi se ni jedan sudski spor.
Racun je u blokadi od 29.02.2012.g.
Na zgradu je stavljena hipoteka,jer je "Projektni biro" AD bio jemac Kompaniji "Graditelj"AD
Kikinda za kredit kod Vojvodanske banke.

Kikinda,20.04.2017.



AKCIONARSKO DRUSTVO
"PROJEKTNI BIRO"

KIKINDA, TRG SRPSKIH DOBROVOLJACA 17
Tal. 0230/32-322 Fax. 0230/22-422

TR 355-1007304-57

Izjava
Lica odgovornih za sastavljanje qodisnj finansijskih izvestaja za 2016.godinu

U Projektnom Birou a.d. Kikinda (u daljem tekstu .Drustvo") lica odgovorna za

sastavljanje qodisnjih finansijskih izvestaja su Olivera Simic (knjigovoda) i Dragoslav

Boskov (izvrsni direktor).

Mi, izjavljujemo da je, prema sopstvenom najboljem saznanju, qodisn] finansijski

izvestai sastavljen uz primenu odqovarajucih medunarodnih standarda finansijskog

izvestavania i da daje istinite i objektivne podatke 0 imovini, obavezama, finansijskom

polozaju i poslovanju, dobicima i gubicima, tokovima gotovine i promenama na kapitalu

javnog drustva, ukfjucujuci i njegova drustva koja su ukliucena u konsolidovane

izvestaje.

NAPOMENA:

Odluka 0 usvajanju godisnjih finansijskih izvestaja, odluka 0 usvajanju godisnjeg

izvestaja, odluka 0 usvajanju revizorskog izvestaja i odluka 0 raspodeli dobiti/pokricu

gubitka nisu usvojene, jer do dana objavljivanja ovog lzvestaja nije odrzana redovna

qodisnja Skupstina akcionara, na kojoj se te odluke donose. Sve navedene odluke ce

biti u celini objavljene nakon njihovog usvajanja.

U Kikindi, 20.04.2017.




